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Across

1 pieno d'acqua >> plein 
d’eau / r***** d’eau / 
gorgé d’eau (6)

5 scrivere alla lavagna >> 
é***** au tableau (6)

9 Come si dice in tedesco? 
>> Comment dit-on cela en 
allemand ? / Comment ça 
se d** en allemand ? (3)

11 Ho prenotato un tavolo. 
>> J’ai r****** une table. 
(7)

12 mi faccia il piacere / il 
favore >> Faites-moi ce 
plaisir. / Faites-moi plaisir. 
/ Soyez a******. (7)

13 aver un buon odore >> 
s***** bon (6)

16 si è fatto grande >> Il a 
g*****. (6)

17 la chiave è nella 
serratura >> La clé est 
dans la s******. (7)

18 al solo pensarci / il solo 
pensiero di >> r*** que 
d’y penser (4)

19 Un'altra volta, forse. >> 
Une autre fois, peut-ê***. 
(4)

20 Il quarto. Il quinto. Il 
sesto. >> Le quatrième. Le 
cinquième. Le s******. 
(7)

21 recitare / avere il ruolo 
di >> jouer un r*** (4)

23 a buon diritto / 
giustamente >> à juste titre 
/ à bon droit / a*** raison 
(4)

26 adirarsi / arrabbiarsi >> 
s’é****** / se fâcher / se 
mettre en colère (7)

28 dormire profondamente 
>> dormir profondément / 
à p***** fermés (6)

29 A passo d'uomo! >> 
R***** au pas. (6)

32 questo lascia a 
desiderare >> Ca laisse à 
d******. (7)

33 ai primi di ottobre >> 
début o****** / au début 
du mois d’octobre (7)

34 di qua, per favore! >> 
Par i**, s’il vous plaît ! (3)

35 una grande / grossa 
differenza >> une g***** / 
grande différence (6)

36 avanzare / restare >> 
r***** (6)

Down

2 Benzina e olio sono 
inclusi nel prezzo? >> 
L’e****** et l’huile sont-
elles comprises dans le 
prix ? (7)

3 Ecco la mia patente. >> 
Voilà mon p***** de 
conduire. (6)

4 è una buona idea >> 
C’est une bonne i***. / 
Voilà une bonne idée. (4)

5 essere in grado / capace 
di >> être en é*** de / être 
capable de (4)

6 porre fine a / finirla / 
farla finita con >> en finir 
avec quelque chose / 
r***** avec quelqu’un (6)

7 chiudere il rubinetto >> 
fermer le r****** (7)

8 spaccare / fare a pezzi >> 
mettre en morceaux / 
b***** en morceaux (6)

10 Possiamo offrirVi uno 
sconto del 10%. >> Nous 
pouvons vous accorder une 
r***** de 10%. (6)

14 torno subito / vado e 
torno >> Je r****** tout 
de suite. (7)

15 andare indietro / fare 
retromarcia >> reculer / 
faire marche a****** (7)

16 arrampicarsi su un 
albero >> g****** à 
l’arbre (7)

21 con passi rapidi >> 
d’un pas r***** (6)

22 Per favore, gli lasci un 
messaggio. >> Je vous prie 
de lui l****** un message. 
/ Merci de lui laisser un 
message. (7)

24 Questa offerta è valida 
fino al ... . >> Offre 
v****** jusqu’au ... . (7)

25 piove a dirotto / a 
catinelle >> Il pleut à 
verse. / Il pleut à torrents. / 
Il pleut à seaux. / Il pleut 
des c*****. (6)

26 sotto ogni aspetto >> à 
tout point de vue / à tous 
é***** / à tous les égards 
(6)

27 Le strade sono molto 
buone. >> Les r***** sont 
très bonnes. (6)

30 Per favore, gli lasci un 
messaggio. >> Je vous 
p*** de lui laisser un 
message. / Merci de lui 
laisser un message. (4)

31 Nero. Rosso. Blu. 
Verde. Blanco. >> N***. 
Rouge. Bleu. Vert. Blanc. 
(4)


